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Éledő remények.
Mintha az emberiség feje fölé g)ii- 

lemlett téli borúlátón átcsillanna az éledő 
tavasz napsugara. Uj remények ébrednek 
a szivünkben, kezdünk hinni abban is, a 
mire bizalomvesztetten tekintettünk. Egy 
uj világ van keletkezőben, vagy a régi 
világ áll átalakulásának küszöbén.

Az események váratlanul lepnek meg 
bennünket, a sokáig forrongott eszmék 
kezdenek alakot öltve kipattanni az em
beriség kebeléből. Az örök béke eszméje 
ragadja ma magával az embereket. Es ez 
a nagy eszme feledteti egy rövid időre, 
ami városi bajainkat, kicsinyeknek látjuk 
az apró emberkéknek önző küzdelmét, s 
az egész emberiséget átalakítani készülő 
nagy eszme ragad magával a reménybeli 
uj társadalomba.

Lehet, hogy kőszikla a czár javaslata, 
melyen fel lehet majd állítani a béke szob
rát, lehet, hogy csak homokhegy, mit el
söpör a viharos idő, vagy megás az ön
érdek aknamunkája, de álljunk e magas
latra, mely koloszszálisan emelkedik ki az 
európai diplomáczia gyarló ügyeskedései 
és a napi politika durva realizmusából s 
tekintsünk végig a róla nyíló láthatáron.

Idáig Machiavelli theoriája volt a dip
lomáczia vezető csillaga. Az a theória,

melyet a Balkán bordái és az európai 
müveit országok szegény legényei ős idők
től fogva gyakoroltak, hogy tudniillik, ha 
ki van tűzve a czél, az eszközökben nem 
kell válogatni, csak czélhoz vezessenek.

Amint általánossá lett a diplomácziá- 
ban ez az elv, amit egy szóval „utilitariz- 
mus“-nak is neveznek, megkezdődött a pi
henést nem ismerő fegyverkezés. E theória 
elfogadása előtt egy-egy országnak az 
egész budgetje sem tett ki annyit, mint 
most, akár egy kisebb állam hadi kiadása. 
Szó sincs róla, hogy e rengeteg követel
ménynyel arányban fejlődött volna a kereset 
forrás is s igy csak természetes, hogy az 
adók felcsigázása mellett még az adóságok 
özöne is rázúdult az országokra, de tűrni 
kellett, nehogy más ország nagyobb fegy
veres erőre kapva tönkre tegyen bennünket. 
Jog, igazság, tisztesség nem védett többé 
egy nemzetet sem, mint azt Spanyolország 
esete mutatta.

Ma aztán az a helyzet, hogy Európa 
legjobb munkaerői a katonaokoskodás miatt 
parlagon bevernek, tőkéinek pedig sok 
ezer millióját improduktive kell hevertetni 
a rengeteg hadseregek felszerelése és el
látásában.

Csak hogy a nagyobb hatalmakról 
szóljunk: Francziaország hadereje békében 
650,000 ember, háborúban 4,000,000, Orosz

országé 930.000 ember békében, háború
ban 3,400,000, Németországé békében 
607,000, háborúban 2,600,000. Az < Jsztrák- 
Magyar monarehiájé békében a közös had
sereg, honvédség és landvehr tartalékaival 
895,729, háborúban a népfölkelok nélkül 
több 2,000,0<l0-nál. Angolországnak tábor
zott serege és rengeteg hajó hada van. A 
hadi költségből aztán Francziaországban 
egy lakóra jut 22 27 korona. Oroszország
ban 9-37. Németországban 17 19, nálunk 
8-36, Angliában 20-05 korona. Micsoda 
rengeteg munkaerő és pénz áldozat! Az 
ál lámád óságból egy fejre jut Magyaror
szágon 266'6 korona, Francziaországban 
804 korona, a többi nagy hatalmaknál 
pedig a két szám közötti összeg.

Mindezen rengeteg áldozatok legna
gyobb része a hadsereg és a háborúk 
rovására írandó. -

És most felhangzik a czár szava, hogy 
dobja el Európa a fegyvert s helyette 
vegye kezébe a jogot ismét, mely felett 
az egész világrész őrködjék.

Ha hitelt lehet adni egyes politikusok 
véleményének, kik a dologról nyilatkoztok, 
nem látszik kivihetetlennek a 'czár gon
dolata.

Némely jelek arra mutatnak, mintha 
a hármas szövetség már tudott volna a 
dologról és helyeselné is. Az apróbb álla-

V é r.
— A íFejérmegyei Napló* * tárczája. —

Irta: Prigl Olga.
A  színházból ballagtak hazafelé agy tíz 

óra tájt, nemes JBakucza András csizmadia mes
ter a feleségével, született Petri Borbálával. 
Az este hűvös volt, gyér eső szitált a poros 
utón, a felleges ég mögül hely-helyt kibúvó 
hold fénye s a bolt ajtók előtt pislogó gyér 
petróleumlámpák, — együttesen se tudták meg
akadályozni, hogy Bahucza uram nagyokat ne 
botoljék a sötétségben.

— Ne te, ne, — korholta önmagát, jám
bor, istenfélő ember létére, nem fakadván egyéb 
káromló szókra, de a nemzetes asszony utóbb 
inegsokalta ezt is. Hiszen' mindig éppen akkor 
vágott szavába a férje, a mikor a leghatásosab
ban tudta utánozni a darabot.

Újabb csetlés. De már erre íölpattant 
Bakuczáné:

— Ugyan az Isten áldja meg magát, hát 
nem tud egy kicsit a lába alá nézni, vagy az 
öreg apja kincsét keresi, mi . . .

Köhögött András zavarában. Böstelte a 
dolgot a felesége előtt, a ki nagy tekintély 
volt az ő szemében. Pedig most éppenséggel 
igen ártatlan volt a dologban. Oldalt surrant 
el mellette valaki, valami asszonyszemély. An
nak a fodrára lépett rá, a mi kibomlotfc hosz- 
szában s úgy rátekergödzött a lábára mint a 
kígyó. A  tulajdonosnéja visszafordult s a hold 
"világ is éppen abban a perczben bujt elő egy 
nagy rongyosszélü fekete felleg mögül.

— Bocsánatot kérek, — mondta a fiatal 
nö s összefogta a könnyű ruháját. Egy kis

apró leányt vezetett kézen fogva, arra takar
gatott egy berliner kendőt.

A  szinészné, — súgta a férjének Petri 
Borbála és kíváncsian hajolt előre. Valahogy 
úgy egész közelről szerette volna látni az asz- 
szonyt, a ki tud sírni, nevetni parancsmódra. 
Megszólította, mint a hogy illik:

— Hazafelé kedves ténsasszony?
A  fiatal nö visszanézett, aztán halkan, bi

zonytalanul felelt:
—  Igen . . .
No . a lelkem, milyen szelíd, mint a ga

lamb . . Majd megint hangosan folytatta:
— És nem tetszik megfázni abban a lenge

ahában, kérem . .
A  kis leány kezdett el sírni s az asszony

éin ért rá a feleletre. Azt csitisgatta, abaj- 
atta.

De már erre Bakuczáné se fojtotta vissza 
részvétét. Leguggolt a kis leány mellé s 

Iyan édesen tudta vigasztalni, beczézgetni, 
ogy az menten elhallgatott. Egyet, kettőt pi- 
zegett, aztán egész bizalmasan odasimult a 
cihájához. , . j  .

— Messzire tetszik lakni ? — kerdezte 
laczukáné újból az asszonyt.

_ Igen, — vagy akarom mondani magam
3 tudom, talán . . . Tetszik tudni, a háziasz- 
zonyunk egy kicsit goromba s ha előre nem 
zetünk neki, mindjárt ijesztget, hogy becsukja 
lőttünk a kapuajtót. De hisz azt hiszom csak 
'éfált . . .

Rakucza uram is beleszólt erre:
— Csak nem is bolondult meg, hogy ki

írja a ténsasszonyt ebben a hűvös időben . . . 
lérem czudar egy idő ez, még csak augusztus...

A  kis lány nem akarta elengedni a Baku-

Mai lapunk 4 oldal.

czáné szoknyáját, annak meg nagyon tetszett, 
hogy a gyerek úgy húzódik hozzá.

— Pedig nekem sohasem volt, — mondta 
és sóhajtott egyet. Tubiczám, — hajolt le hozzá 
újból, a mig megcsókolta a kis leány arczát. 
Milyen finom a bőre, akár a selyembársony . . .

Az eső kezdett el újból cseperegni s Ba- 
kucza uram a felesége állítása szerint először 
mondott életében okosat, a mikor illedelmesen 
felkérte a szinészné ténsasszonyt, hogy ha nem 
vetné meg szerény házukat, hát töltse náluk 
az éjszakát.

Nem is nagyon szabadkozott az, csak a 
kezüket szorongatta, hogy ö hogy hálálja meg 
a nagy szívességüket.

Bakucza néni befektette őket a tiszta szo
bába s aztán reggelre azt álmodta, hogy ö biz 
nem is ereszti onnan el az asszonyt. A  szín
házba eljárhatnak ingyen és nem kivan egye
bet tőle. De nem is volt hűségesebb publikuma 
a társulatnak Bakuczáéknál. A  derék csizmadia 
olykor akkora tapsoláat vitt véghez a kérges 
tenyereivel, hogy a falak is megremegtek belé.

* **
A  kis lány persze hogy náluk maradt. 

A  néhány nap alatt úgy a Bakuczáné szivéhez 
nőtt, hogy szinte egészen a magáénak gondolta.

— Dehogy engedném el kóborolni — 
mondta önérzettel, még eltanulná tőlük. Pedig 
csak hiába, dologtalan faj ez a szinészuép, be
csületesebben megélne valami más kenyéren.

Bakucza uramnak se volt ellene kifogása.
Az anyjával megbeszélte, — persze úgy 

Isten nevében, hogy fizet a gyerekért minden 
hónap elején. És oly  igazán sírt az asszony, 
mikor elbúcsúzott tőlük, úgy a leikéből, hogy
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mokra nézve éppen megváltás volna a 
világbeke. Csak Francziaovszág döbben 
meg c hírre, melyben még ég  a bosszú, 
b Anglia, kezdi számitgatni, hogy nyere
ség vagy veszteséget hozna-e ez az eszme.

Mi pedig őszinte örömmel halljuk a 
czár szavát, nem gondolva a siker vagy 
kudarczra, mely követni fogja, örömmel 
mint egy jobb  jövő jelét.

Az utilitárizmus a társadalom felfogá
sába is behatolt és demoralizálta ezt. Az 
anyagi felfogás lett uralkodó s az arany
borjú ülte meg az embereket.

Sokáig tartott ennek a szennyes theó- 
riának az uralma. Meggyengitette a köz
morált, megritkitotta, majdnem kiirtotta a 
jellemeket, illuzióriussá tette a jog  fogal
mát, Szürke porfelhőként nehezedett Fúró- 
pára a materialisztikus gondolkozás, mely
ből nem tudott kidomborodni a nemzeti 
tipuB, a népfajok régi jellemvonásai és át
világítani a keresztény hit tiszta fénye.

Egy idő óta azonban fordulni kezd a 
közfelfogás. Az irodalomban kezd ismét 
fel-felcsillani a romanticzizmus, a müvé- 
szetekbeu a sok húst, idomot, meztelensé
get kiszorítja az eszme s a társadalom 
kezdi keresni és becsülni a tekintélyt és 
jellemet.

Kicsi horderejű dolgoknak látszanak 
ezek, de mind megannyi előjelek, melyek 
megfigyelése után nem megfoghatatlannak, 
csak kissé gyorsan jött dolognak tűnik fel 
a czári gondolat.

Igen! Amint beszivárgott az utilita- 
risztikus nézet a társadalomba s ennek 
gyümölcse a rengeteg hadseregek és ál
lamadósságok, s megrontotta azt, mint 
genny esedést okoz a testbe ható szálka, 
úgy ki is fog az küszöböltetni a társada
lomból.

Egy-egy mélyebb tekintetű ember meg
előzi korát s csodálkozást vagy gyűlöletet 
kelt maga iránt, de eszméje rendesen a

még zörgös parasztszekérről is visszaintegetett 
feléjük százszor is.

Négyen voltak fólpakolva a kocsira. A kö
vér színigazgató, a piros kalapos primadonna, 
a borotvált képű komikus és a Bakuczáné téns- 
asszonya, a kit „drámai szende" névvel jegyez
tek meg a lila sokszorosító tintával irt szinlapon.

De bizony esztendőről-esztendőre kevesebb 
gázsit fizettek neki, hogy mert egyre lejebb 
ment a szegény.

Már kivágott ruhát se tudott felvenni, 
olyan nagyon sovány volt a nyaka. Az ura 
kínozta sokszor, a mig élt, — pletykálta felőle 
a primadonna, a kivel szintén beszédes lett 
Bakuczáné.

— No hogy a jó Isten vezérelte hozzánk 
azt a kis angyalt, — mondogatta el olykor az 
urának, mikor a szinészleányról beszélgettek. 
Mert bizony egészen a magukénak mondhatták 
— alig esztendőre. A  primadonna ugyanis volt 
olyan kegyelettel, hogy megírta Bakuczáéknak 
a hónap elején, mikor a pénzt szokta volt kül
deni a ténsasszony a kisleányért, — hogy ne 
várják többé, mert az bizony már a másvilág
ról nem küldhet, ha addig még olyan pontosan 
fizetett is.

— Nyugodj ék. békével, — mondta áhítat
tal Bakucza uram és keresztet vetett magára.

— Nem leszel te azért árva, — pityergett 
Bakuczáné és ölébe kapta a szinészgyereket. 
Felnevelünk, férjhez hidunk, sokkal jobban jár
tál igy, mintha az anyád nyomorúságára jutot
tál volna.

Odasimult a kisleány megint az asszony
hoz és nézte nagy csodálkozva,* hogy miért hull 
annak a könnye. Nem értett ö még abból 
semmit.
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jövő progranunja. Ilyennek tekintjük a 
czár ajánlatát is, mely ma tán kivihetetlen 
ugyan, de nem sok időre egészen termé
szetes következmény lesz. ■

A  múltban az erőszak politikája rom
bolta a nemzeteket, a jövőben a jo g  uralma 
fogja megszerezni a béke áldásait, mit 
szurony meg nem óvhatott.

A nyári betörők.
Nem közönséges fogást tett a napokban 

a budapesti rendőrség. Egy kis, de merész és 
fölötte veszedelmes betörő bandát fogott össze, 
mely a fővárosi nyaraló közönség üresen ha
gyott lakásait választotta működése színhelyéül 
s alig két hónap leforgása alatt egész vagyont 
kitevő értéses ingóságot tüntetett el.

Junius hó közepétől úgy szólván napi
renden voltak az ilyen betörések, de a tettese
ket kipuhatolni a legkiterjedtebb nyomozás 
mellett sem sikerült. Ekkor a detektív osztály 
más irányban kezdett vizsgálódni. Titkos rend
őröket ültetett vbe a főváros összes zálogházaiba, 
a kik naphosszat figyelték az ott jüvö-menö 
embereket, s ez az eljárás csakhamar olyan 
eredményre vezetett, hogy pár nap alatt egy
nek kivételével az egész kompániát letartóz
tathatták.

A múlt vasárnap délelőtt az egyik zálog
házban egy körülbelül IS évesnek látszó fiú 
értékes szinházi látcsövet akart elzálogosítani. 
Az ott levő detektív gyanúsnak találta a dol
got. Kérdőre vonta a fiút, a ki Müller Károly 
lakatossegédnek nevezte magát s személyazo
nosságának megállapítása végett valami Blöckin- 
ger nevű kollegájára hivatkozott. A  detektív 
elkísérte a király-utezai Tottis-féle üzletbe, a 
hol a két jómadarat kérdőre vonták s itt ki
sült, hogy az állítólagos Müllert voltaképpen 
Radoszta Ferencznek hívják. Persze, hogy mind
kettőjüket rögtön nyakoncsipték, de Radoszta

De az idő telt, múlt. Szép karcsú leánnyá 
serdült a kis vézna szinészgyerek, s ügyes volt 
mindenre. A kertben, Bakucza néni körül a 
konyhán, de meg Bakucza bácsinak is úgy tu
dott segíteni, akár hetipiaczkor, akár vásárkor. 
A  nyájas, szép beszédjével kétszer annyi por
tékát eladott mint más. És aztán egyszer, — 
óh Istenem, de csak Bakucza néni tudná azt 
elmondani olyan keservesen, siralmasan, mint a 
hogy történt. Vásárra mentek, hogy ugyan 
minek is mentek el.

Az utón visszafordulhattak volna, mert a 
kocsi rudja is eltörött, de ök nem is gondoltak 
semmi rosszra. Ment io minden pompásan, az 
idő szép volt, — kellemes, hűvös őszi nap, a 
népség csak úgy tolakodott a ponyva alatt, 
annyi volt a vásárló. Bakucza néni a férjével 
elment a szűcsök felé, hogy majd bundát néz
nek, mert a Bakucza bácsié már nagyon visel
tes volt, — jóformán megvedlett. Ott alkudoz
tak majd egy óráig, hiszen ráértek, a maguk 
sátorában a leány és Miksa inas foglalatosko
dott, gyors eszü, kezű mindkettő, bátran rájuk 
hagyhatták. Ki is választották nagysokára a 
legszebbiket s leolvasták a szűcs markába szép 
csengő ezüst forintosokban, — avval ballagnak

No és mit látnak. A Miska odaül a sátc 
fához és sir rí. A  szurtos tenyerétől csui 
mocsok volt az arcza. Meg megrázogatta ked 
lyesen a gazdája:

-  Hát téged mi lelt bolond?
A- kisasszony, — nyögte keserves 

Miska, a kisasszony . . . Elment a komédi 
urrai ni, ~  és azt mondta: Isten áldjon m 
Miska, csak akkor látsz te már engem, ha bá 
sony hintóval állok meg Bakucza bácsi*
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egy erős mozdulattal kiszabadította magát é» 
kereket oldott. A  detektív utána futott, de az 
üldözés közben valaki ököllel a szemébe csa
pott s igy egy perezre föltartóztatta. Minda
mellett sikerült a megugrott fiút a járó-kelők 
segítségével elfogni, az ismeretlen merénylő 
azonban elmenekült.

Radosztát és Blöckingert elvezették az 
Angyalföldön levő lakásukra, a hol az egész 
banda együtt lakott, de a fészek, üres volt. 
Nyomban kutatást tartottak és nagyobb meny- 
nyiségii ékszert, bicziklit és ruhaneműt talál
tak különböző szekrényekben elhelyezve, azon
kívül egész csomó zálogezédulát.

Az elfogott Radosztának idősebb testvére 
József e közben . eszét vette a dolognak éa 
nyomban sürgönyzött édesanyjuknak Székes- 
fejérvárra. A sürgönyben csak ennyi á llt : 
„Gyerekeknél baj van, anyám rögtön jöjjön." 
Később ö maga is lejött Székesfej érvárra, hét
főn pedig anyja és Rausch nevű társa kísére
tében fölkereste az angyalföldi hadiszállást, a 
hol a rendőrök Rauschot és az asszonyt nyom
ban elfogták, de Radoszta Ferencz megugrott. 
Zsarnay rendörtanácsos utasitása-folytán Mar- 
kovics detektiv-felügyelö két detektivvel azonnal 
leutazott Szébesfejérvárra s magukkal hozták 
az asszonyt is, a kit a városházánál rögtön 
őrizet alá vettek. A  detektívek pedig még azon 
estén Polczer Péter rendörkapitánynyal az öreg 
Radosztának kórház-uteza 3. sz. a. levő házá
hoz mentek s ott házkutatást tartottak. Ta
láltak is nagy mennyiségű gyémánt és 
arany ékszereket, melyeket a fiuknál talált 
jegyzék szerint huszonöt helyről lopkodtak össze. 
Ezeket Radoszta Ferencz pár nappal azelőtt 
bieziklin hozta haza éjjel Mig azonban a többi 
szobákat kutatták rendre, az öreg titkon zsebre 
rakta az asztalra helyezett ékszereket, de a 
detektívek észrevették a későn próbált eituso- 
lást és bizony csak ki kellett raknia megint. 
Az egyik szobában e közben nevezetes fölfede
zést tettek. Egy Keszthelyen készült arczképet 
találtán ott, mely Radoszta Józsefet és Pammer

előtt . . . Ezt a kis ezédulát hagyta gazdá- 
méknak . . .

Abban is csak ez állott épen. Pártfogója 
akadt, a ki kitanitja színésznőnek, le fog előtte 
borulni a világ és akkor bársonyos hintóval 
fog eljönni a jó  Bakucza bácsiért és Bakucza 
néniért, ne is keressék addig . . .

Csak megsápadt az egy pár ember, de 
nem szólt, nem sirt. Csak a kocsin, ahogy haza
felé mentek, fennülve a nagy vasalt ládán, 
néztek egymásra szomorúan s az egyik a má
siknak mondta:

— Tudtam, hogy nem lesz benne köszönet, 
tudtam, a vére olyan, az . . .

— Tudtam, megmondtam régen, — bólint- 
gatott az asszony, pedig dehogy tudták, dehogy 
gondolták volna róla.
..... Az asszony olykor megtörülte a szemét a-

kötőjével, a vásáros kocsik elébük hajtottak és 
nagy port vertek fel, az hozta okul, hogy 
Bakucza aram rászólt:

— Ugyan ne sirasd . . .
*

. . .  Évek múltán, nemes Bakucza András 
csizmadia mestert és feleségét született Petri 
Borbálát a vidéki színtársulatok egy zomán- 
ezozott ezüst babérkoszorúval lepték még, mint 
a színművészet mecénásait. Pedig ha tudták 
y.™*' .,k°gy az egy pár ember csak azért
járt hűségesen az ő sokszor siralmas, nyomorú
ságos komédiákra, hogy a hűvös, csepergös 
éjszakán haza bandukolva találhassanak egy 
vékony, sápadt alakot, a kitől megkérdezhessék:
hábanT Nem kérem abban a  leri6 e rtt"

< . . A  barsonyhintót nem várták soha.
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István nevű kollégáját ábrázolta, a kép hát
lapján pedig 1898. auguaz 20. volt följegyezve.

Ez a körülmény most már egészen más 
irányt adott a vizsgálatnak, de mielőtt a de
tektívek Keszthelyre indultak volna, sikerült az 
idősebbik Radoszta fiút is elcsipniök. Ez teg
nap este a fél 5 órai vonattal Budapestről 
Székesfej ér várra érkezett. Itt azonban értesült 
a történtekről s roindenképen azon igyekezett, 
hogy feltűnés nélkül távozhassák. Órák hosz- 
száig settenkedett a pályaudvaron, az esti vo
nattal érkező Pamerra várakozva, mig az ott 
szolgálatot teljesítő rendőr észrevette a gya- 
nusnak látszó alakot és utánna sietett. A  szo
rongatott ember e közben megkerülte a síneket 
és a túlsó oldalon szerencsésen föl kapaszkodott 
a Budapest felé induló vonatra, melyen Pam- 
mcr István utazott. Hasztalan volt a rendőr 
kiabálása a vonat kirobogott a két jó  madár
ral. A  rendőr ekkor besietett az állomási táv
iró hivatalba s nyomban értesítették az összes 
állomásokat a budai vonalon. A  kelenföldi ál
lomáson Radosztát azonnal letartóztatták és 
átadták a budapesti rendőrségnek, Pammernek 
azonban sikerült elillannia. Valószínű azonban, 
hogy most már rövid idő alatt az is kézrekerül 
s így az egész társaság együtt lesz.

A két Radoszta fiúnak már érdekes múltja 
van A  20 éves József egy évet töltött a börtön
ben, az ifjabbik pedig alig 10 éves korában 
követte el első nagyobbszabásu csínyét, mikor 
Hercseg Ignácz székefejérvári kereskedő nyitott 
üzletéből 500 forintot elrabolt. A  nyár folya
mán „összeszerzett" ékszerek értéke jóval meg
haladja a 10,000 forintot.

Id. Radoszta Ferencznek a kórház-uteza 
3. sz. a. értékes háza s azonkívül is tekintélyes 
vagyona van, melyre a vizsgálat további fo
lyamán mindenesetre elrendelik a zárlatot. 
Radosztáék latartóztatása Székesfej érváron 
óriási szenzácziót keltett, bár régóta gyanako
dott rájuk mindenki.

A  detekivek a tovább való nyomozás vé
gett ma reggel Keszthelyre utaztak a remél
hető. hogy a vizsgálat még sok érdekes dolgot 
fog kideríteni.

D I  D 0 N S Á G 0 K.
—  Az Oltáregyesület rendes havi szent mi

séje a jövő vasárnap, szeptember 4-én délelőtt 10 
órakor a szemináriumi templomban fog a Min
denhatónak bemutattatni.

—  A szt. Ferenczrendiek. Az „ Üdvözítő “ - 
ról nevezett szt. Ferenczrendiek (szalvatoriá- 
misok) e hó 26., 27. és 28-án tartották Váceon 
évi rendi gyűlésüket, melyen résztvettek: Hunka 
Emmánuel, a f. é. jul. 14-én kelt pápai dekré
tummal kinevezett tartományfőnöki biztos, ki 
az értekezletet vezette, továbbá Kudelka (Mel
lért, székesfejérvári házfőnök, Bognár Márk, Stei- 
ger. Kamill és Daránseky Marczell kormányzó- 
tanácsosok. A  három napig tartó gyűlésen ha
tároztak a rend által kezelt alapítványok tár
gyában s elintézték a rend ügyeit. Tudomásai 
vették, hogy a régi konstituciók szerint élő 
rendtagok ezentúl növendékeket nem vehetnek 
föl társházaikba, úgyszintén azt is, hogy a szal- 
vatoriánusok által bírt. kolostorok közűi a sza- 
kolczait Róma az nj szabályok szerint élők 
számára tartotta fönn s csak [is ezek vehetnek 
föl növendékszerzeteseket, a kiket Szakolczán 
fognak kiképezni. A  tanácskozások befejeztével 
az összes rendtagok Hunka Emmánuei provin
ciáiig vezetése alatt tisztelegtek Schuszter

C'onstantin váczi püspöknél. — A  „Szűz Máriá
ról" nevezett szt. Ferenczrendiek főnöke Skro- 
banek Florid lemondván, helyébe Faragó Aurél 
volt székesfejérvári jelenleg pozsonyi házfőnök 
helyettes provincziálissá választatott.
„  ' Katonai gyakorlatok. Az Adony és Duna-
rentele községek között levő Dunaszakasz terü
letén szeptember 12-én nagyobb szabású katonai 
gyakorlatok fognak tartatni. A  jelzett vonalon 
szeptember 12-én reggeli 4 órától esti 8 óráig 
a viziforgalom teljes szünetelését a kereskede- 
delemügyi miniszter elrendelte.

Veszprémmegye a jégkárosultakért. Mint 
Veszprémből táviratozzak — a megyei jégká
rosultak segélyezése ügyében bizottság alakult, 
mely Fenyvessy Ferencz főispán elnöklete alatt 
Ivolozsváry alispánból, Öváry Ferencz képvi
selőből, a gazdasági egyesület alelnökéböl, Reé 
Jenő közgazdasági előadóból és jégkárosult já
rások föszolgabiráiból áll. A  bizottság elhatá
rozta, hogy az alispán Óvárival és Reé Jenővel 
bejárja a jégkárosult községeket a szükséges 
segély mérvének megállapítása iránt. Az alispán 
felhivására eddig 4000 forint és nagymennyi
ségű vetőmag gyüjtetett.

— A fináncz öngyilkossága. Jó családból 
való alig hasz évet élt fiatalember fekszik ki
terítve a székesfejérvári városi kórház halottas 
szobájában. Saját, kezével vetett véget életének 
ma délelőtt 9 óra tájban, a külső budai-uton 
Jevö pénzügyőri laktanya' folyosóján. TTgy 
mondják a szerelem kergette a halálba. Apja 
anyja nem él már, hogy sírva boruljon kihűlt 
testére, összeroncsolt fejére —■ árvagyerek volt 
a kis fináncz. Szülei mig jobb módban voltak 
taníttatták, később özvegyen maradt édesanyja 
egy kereskedőhöz adta inasnak Várpalotán. 
Hogy fölszabadult, beállt fináncznak, mely 
életpálya nálunk már részben utolsó menedéke 
azoknak, a kik egyebütt nem tudtak boldogulni. 
Egy darabig a bicskei pénzügyőri szakaszhoz 
volt beosztva, a hol megismerkedett egy csinos 
leánykával, Fürdős Juliskával. Később Stoffer 
Jenő —  igy hívták az öngyilkossá lett kis 
finánezot — Székesfej érvárra lett áthelyezve s 
igy többé nem találkozhatott a leánynyal, de 
azért nem tudta elfelejteni. Szerette rajongó, 
bolondos gyermekszerelemmel, a hogy csak 
egyszer lehet szeretni mindenkinek s ez a 
szerelem lett a kis fináncz halála okozója. 
MeghaUotta valamiképpen, hogy a kis leány 
szive elfordult tőle és levelezni kezdett egy 
kollégájával. Azóta nem volt nyugta többé. 
Ivott mulatott adósságot csinált s a halálra 
gondolt. . . Tegnap kiküldötték Lovasberénybe, 
a honnan ma reggeli 4 órakor érkezett vissza, 
akkor bezárkózott és leveleket írt a testvérei
nek, ismerőseinek. Azokban bocsánatot kért és 
elbúcsúzott tőlük aztán kiment a laktanya 
folyosójára s ott egy székre ülve szolgálati 
fegyverével agyonlőtte magát. Mire társai a 
lövés zajára odasiettek már halva volt. Az eset
ről azonnal táviratilag értesítették az öngyil
kos testvéreit: Stoffer Sándor sörédi tanítót, 
Stoffer Ödön moóri vendéglőst és sógorát Wink- 
ler Márton várpalotai fötanitót.

— A hamis bor. A  belügyminiszter a bor- 
vizsgálat tárgyában érdekes határozatot hozott. 
Kimondotta ugyanis, hogy a borhamisítási ki- 
hágási ügyekben az eljáró hatóságok az állandó 
borvizsgáló szakértő-bizottság véleményét elfo
gadni kötelesek és azt szakszerű szempontból 
kifogásolni nem jogosultak. A  határozat igy 
szól: A  vármegye alispánjának mait évi jannár 
21-én 9. kh. sz. a. kelt másodfoka ítélete, mely 
szériát a kezdi járás foszolgabirája által hozott 
előfoku ítélet büntető részéoek helybenhagyá
sával H. M. ö -  i lakos mesterséges bornak for

galomba hozatala miatt az 1893. évi XXIII. 
t.-cz. 2. és 5. §. alapján 50 frt pénzbüntetésben, 
nem fizetés esetében 5 napi elzárásban, továbbá 
50 forint 66 krajezár eljárási és a felmerülhető 
tartási kölségek megfizetésében marasztaltatott 
el, az elmarasztalt által közbetett fellebbezés 
folytán felülvizsgáltatván, vétkesség tekinteté
ben és a büntetés mérvére vonatkozó részében 
indokainál fogva helybenhagyatik, mig a minő
sítést illető része megváltoztatok és panaszlott 
azon cselekményért, hogy törkölybort ezen 
mindöséget feltüntető jelzés nélkül hozott for
galomba, az említett t.-cz.-nek nem 2. §-ába, 
hanem 3. §-ába ütköző kihágásban mondatik ki 
vétkesnek és ezért ez 5. §. d) pontja alapján 
marasztaltatok el a fenti 50 frt pénzbüntetésben. 
Az alsóbb fokú ítéletek a minősítés tekintetében 
megváltóztatandók voltak, mert a kolozsvári 
borvizsgáló szakértő bizottság a feljelentés tár
gyát képező borokat nem jelentette ki mester
séges, hanem csupán csiger vagy lőre boroknak, 
melyek az 1893. évi XXHL t.-cz. 3. §-ának 2. 
bekezdése értelmében forgalom tárgyát képez
hetik, feltéve, hogy ezen minőségüknek meg
felelő elnevezés alatt kerültek forgalomba. Mint
hogy pedig be van igazolva, miszerint a kérdés
ben levő borok nem csiger vagy lőre elnevezés 
alatt adattak el, nevezett egyén az idézett t. 
cz.-nek nem 2. §-ába, hanem 3. §-ába ütköző 
kihágás miatt volt megbüntetendő. Megjegyez
tetik végül, hógy az alispáni ítélet indokolásá
ban foglalt azon megjegyzés, mely szerint a 
szóbanforgó borok mesterségeseknek voltak ki- 
jelentendök, mert készítésűknél viz használtatott 
fel, téves, mert az említett t.-cz. végrrehajtása 
iránt 1893. évi november 29-én 83432. szám 
alatt kiadott kereskedelemügyi miniszteri ren
delet 3. §-a értelmében a törkölybor, úgyszin
tén a csiger vagy lőre szölötörkölyböl ezuk- 
rozott, illetve természetes viz hozzáadásával 
állittatik elő. Különben is az eljáró hatóságok 
nincsenek jogosítva a borvizsgáló szakértő 
bizottságok véleményét szakszerű szempontból 
felül vizsgálná

—  Csikóhistória. Érdekes ügyben hozott 
ítéletet tegnap a főkapitány. Bélák István és 
Alföldi József Széchenyi-utczai gazdák szokás 
szerint még a tavasszal kiadtak egy-egy erikőt 
a gulyára. Bélák ezelőtt mintegy négy héttel 
hazahozta a csikóját; úgy lehet már meg sem 
ismerte, azért megelégedett azzal, a mit a gu
lyás kijelölt neki. Használta is egész mostanig 
békességgel, de a minap hogy a gulyával haza
hajtották az Alföldi csikaját is, úgy tetszett 
neki, hogy voltaképen az volt az övé, mert 
nagyobb is, szebb is mint az, a melyiket ö 
hazahajtott. E gy pár napig élénk viszálykodás 
folyt közöttük e miatt, mert Alföldi sehogy sem 
akarta a szemrevaló jószágot amazért átengedni 
s végre is a kapitányság elé kerültek. Mind
egyikük vagy öt tanút hozott magával, a kik 
erősen bizonyítgatták, hogy az ö felüké a „he
lyesebb" csikó, mig a főkapitány megunta a sok 
szóbeszédet és olyanformán Ítélt, hogy mivel 
Bélák már négy hétig használta a másikat s 
annak idején el is ismerte a magáénak, hát csak 
tartsa meg továbbra is. Természetes, itt csak 
egyik fél volt megelégedve az ítélettel s nem 
éppen lehetetlen, hogy most már Bélák István 
másfelé keresi a vélt jussát.

—  ösz-utezai csendélet. Ennek az utczának 
már csak a nevét kiírni untig elég s a közönség 
tudja, hogy megint valami fosztogatás, vagy 
verekedés leírása következik utána. Losoncéi 
István Szömörcze utczai szabómester tegnapelőtt 
éjszaka nagyszabású mulatást rendezett a volt 
Reinitz — most Mandl József-féle éjjeli burasz- 
tiban. Reggelre kelvén az idő, azon vette észre 
magát, hogy a Szakoiczai-féle sörcsarnokban 
üldögél, de arra nem emlékezett, hogy miképpen 
került oda, sem azt nem tudta, hova lett az 
órája, gyűrűi. Biz’ azt szégyen kimondani, de 
valósággal úgy volt, hogy Losonczi uram — 
látva állapotának szomoruságos voltát —  sírni 
kezdett. Az asszony előtt persze nem maradt 
titokban a dolog s az férfiasabb természettel 
lévén megáldva, nem sirt, hanem jelentést tett 
a rendőrségnél. Kisült aztán, hogy az óra állí
tólag 25 frt adósság fejében maradt Mandlnál, 
de az később maga 20 forintig engedett; a gyű
rűt szinte Mandl szedte le Losonczi ujj áról,
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hogy valamiképen „el ne veszítse." Valóban 
ideje lenne, ha a rendőrség valahára komolyan 
foganatosítaná azt a sokat emlegetett „erélyes 
beavatkozást."

— Lopások. Klein Lajos seregélgesi lakos
tól a múlt hó 28-án egy 50 írt értékű arany
órái ánazot elloptak. A  csendürség a tettest 
Balogh ,József gárdonyi illetőségű jómadár sze
mélyében tegnap elfogta, a ki minden tettét 
töredelmesen bevallotta, nyomban bekísértek a 
székestejérvári kir. ügyészséghez. — Brussl 
Józseihé abai lakos kárára a múlt _ hó 29-én 
este amig boltjában foglalatoskodott, kot suhancz 
Ferencs-y János és István a nyitott lakásból 
nagyobb mennyiségű élelmi szert ellopott. A 
lopott portéka" közt mintegy 50 darab tojás is 
volt, s az öreg Fercncziné éppen rántottat ké
szült sütni midőn a csendőrük a tüzet rakó ifjú 
tolvajokat elcsípték s a lefoglalt „élvezeti ozife- 
kek“-kel együtt bekísérték a községházához, a 
hol mindent őszintén bevallottak. Följelentettek 
a törvényszéknél.

— Megunta az életét. Fzt ugyan sokan 
és igen gyakran megteszik de csizmadialegények 
— dicséretükre legyen mondva — ritkán; s 
akkor is inkább jól berúgnak, de gonosz szán
dékot éppen nem forralnak a tulajdon testi ép
ségük ellen. Azonban most kivételképpen ilyen 
eset történt Súrhogárdon a múlt hó 25-én Vgdita 
János — még a neve sem olyan, hogy méltó 
helyet foglalhasson el eme érdemes testületben, 
sőt a kereszsztségben is csak részben sikerült j 
a másikkal szelídíteni, rajta tehát t'ydi+a János 
czizmadia legény gazdája műhelyében egv láb- 
szijjal fölakasztotta magát. Azon az éjszakán 
senki sem vette észre a házbeliek közül, de 
midőn másnap reggel bemenni akartak, az ajtó 
nagy meglepetésükre zárva volt, Valahogy be
hatoltak, mégis, de majd kővé meredtek a ré
mülettől, midőn Jánost egy gerendán a fényesre 
vikszolt csizmák között mereven liigve találták. 
Persze hogy rögtön leszedték onnan, de minden 
élesztési kisérlet hiábavalónak bizonyult, a 
János egész alaposan meg volt halva s az 
utolsó lélekzettel egyszersmind belészornlt ször
nyű elhatározásának titka is.

—  A Székesfejérvári Naptár díszes kiállí
tásban és érdekes tartalommal fog megjelenni. —  
Hirdetéseket a Székesfejérvári Naptár részére 
elfogad lapunk kiadóhivatala.

—  Jó házból való fiuk tanulóul felvétetnek, 
Számmer Imre könyvnyomdájában.

—  Egy csinos ház vegyeskereskedéssel 
együtt jutányos áron eladó. Értekezhetni a szer
kesztőségben-

A közönség köréből."

első, mert már jóval előttem a család hivatta 
Viztelki doktor urat,, ki szintén már csak aggó- 
niában találta Hellert és nem tehetett semmit 
sem; annál kevésbbé tehettem én valamit már 
jóval később. Ha az alkapitány ur mindjárt 
azt izente volna, hogy segélyre van szükség, 
mindenesetre nem csak én, hanem bármelyik 
orvos is rögtön ment volna. Ennyit az igazság 
érdekében. Soraim szives közléséért fogadja 
tek. Szerkesztő ur köszönetemet.

Székesfehérvár, 1898. augusztus 3l-én.
Dr. Molnár József,

kerületi orvos.
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OLCSÓ PÉNZ!
Törlesztéses jelzálog külcsün

1000 írttól fölfelé

4  % °|0 kamat mellett
kapható
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A  kölcsön összeg ki
fizetése nem jelzálog pa

pírokban, hanem

készpénzben
történik.

Fénsintezetek&el fennálló t a r t o z á s o k
konvertáltatnak.

Frdekelteknek bővebb felvilágo
sítást nyújt

Németh Ödön
az -.Unió Catliolica" főfelügyelője.

Székesfejérvár, Szent-lstván-utcza 3. szám.
* E rovatban közlőitekért felelőséget nem vállal a 

szerkesztőség.

Tekintetes Szerkesztő ur!
Becses lapja keddi számában a Heller-féle 

mérgezési esetnél rólam az volt írva, hogy én 
csak a második hívásra jelentem meg.

ügy az igazság, mint orvosi reputátióm 
érdekében kérem b. lapjába a következő helyre
igazítást lelvenni:

Nálam reggel !/t 7-kor egy rendőr jelent 
meg, ki azt mondotta, hogy az ösz-utezában 
egy ember mérgezte meg magát. Én ama hi- 
szemben, mint ez rendesen szokott lenni, hogy 
rendőri hullavizsgálatról van szó, azt mondot
tam ez nem tartozik hozzám, mert az ősz-utca 
a.vízivárosi kerületi orvosé. jbrre a rendőr el
távozván, néhány perez múlva visszajött és azt 
mondotta, hogy az ember még él és Polczer 
alkapitány ur sürgősen kéret. Ez egészen más. 
Erre én rögtön felkelvén, félig felöltözködve 
siettem és nehány perez múlva már ott voltam 
az első segélyt nyújtandó. Az embert már 
aggóniában találtam és nem is én voltam az

*) E rovat alatt közlőitekért nein vállal felelősséget 
a szerkesztő.

Krcizler Sámuel és Fia
Székesfejérvár, Belpiacz, saját ház.
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Ajánlja

dúsan felszerelt raktárát
legdivatosabb

női r u h a k e l m é k b e n , aszta l - ,  
f e h é r n e m ű  és c s i n v a t o k b á n ,

ágy-, a s z t a l t e r í t ő k ,  s z ő n y e g e k  

és f ü g g ö n y ö k b e n .

Nyomatott Számmer Imrénél, Széuesíejérvárott.
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Székesfejérvár,
NADOR-UTCZA (REÉ-FÉLE H ÁZ.)
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Vun szerencsém az alant felsorolt czik- 
kekre különösen felhívni a nagyérdemű 
vevőközönség figyelmét, a melyek újonnan 
felszerelt üzletemben, elsőrendű jó  minőségű 
árakban a következő jutányos árban sze
rezhetők be. U. m .:

ÚRI DIVAT CZIKKEK:
Gyermek posztó kalapok. ’80— 150-ig 
Férfi puha kalapok . . . .  l -20— 2.50-ig 
Férfi kemény kalapok . . 180— 4-—  „ 
Férfi chiffon ingek . . . .  120— 2*—  „ 
Creton és zepfir ingek . . 140— 2 —  „ 
Fehér és színes selyem ingek . . 2-— fit
Pique és divat in g e k ..................2.— fit
Férfi lábra valók (a legjobb kö-

per és csinvatból) . . . *80—150-ig
A legújabb divatu

NYAKKENDŐK, GALLÉROK, ESERNYŐK, batist 
s vászon ZSEBKENDŐK, ESERNYŐK

stb. úri divat czikkek dús választéka.

NŰI D IV A T - ÍZIKKEK:
Színes, fekete előtt női és gyermek KÖTÉNYEK

NŐI ALSÓ SZOKN YÁK , BLOUSOK,
gyermek és női fehérnemiiefc

a legjobb gyártmányú prágai bőrkeztyiik
kötő és horgoló pamutok

női SZABÓKELLÉKEK
továbbá

minden e szakmába vágó czikkek nagy választékban.

Használt

iskolai könyvek
A Z  ÖSSZES

helybeli iskolák részére
még a készlet tart

úgyszintén

f f  bekötve, féláron
u j isko la i k ön yvek

mindennemű

ISKOLAI SZEREK
jutányos áron kaphatók

KÁUFMÁN F. ÉfitakÉáer
Székesfejérvár,

KOSSUTH-UTCZA 5-IK SZÁM .
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